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Sveuciliste u Goteborgu

e QOdsjek za svedski jezik:
o Sprakbanken — centar za jezi¢ne tehnologije
o Centar za leksikologiju i leksikografiju

m urednidtvo rje¢nika Svedske akademije

GOTEBORGS
UNIVERSITET




Sprakbanken

. Osnovan 1975.

. cilj: prikupljanje i razvoj jezicnih izvora te njihovo stavljanje na
raspolaganje znanstvenoj i Siroj javnosti

o korpusi, leksikoni, jezi¢ni alati

. 0d 2018. — dio Nacionalne jezicne banke ciji je cilj razvoj

nacionalne e-infrastrukture za istrazivanja temeljena na jezi¢nim

podatcima
o tri odjela: SBSAM, SBTAL, SBTEXT
o Sveuciliste u Goteborgu SBTEXT - obrada pisanoga jezika

o projekt financira Svedska zaklada za znanost i ukljucene
visokoobrazovne i znanstvene ustanove



Sprakbanken

e 30-ak zaposlenih: strucnjaci i programeri
e Kkorisnici: uglavnom lingyvisti i istrazivaci u podrucju jezicnih tehnologija,
ali i humanistickih i drustvenih znanosti opéenito
o kontakt s korisnicima: savjetovanje i podrska

e projekti obuhvacaju razvoj jezicnih tehnologija za uporabu u:
o " istrazivanju jezi€nih varijacija (analiza povijésnih podataka, racunalna
morfologija, poredbena lingvistika) o . _
o analizi sadrzaja (razlucivanje i promjena znacenja, analiza sentimenta,
rano otkrivanje demencije)

o ucenju jezika (analiza sloZzenosti tekstova, raéunalno potpomognuto
ucenje) | . |
e rezultati istrazivanja dostupni su na mreznim platformama s otvorenim
pristupom




Modern | Parallel | Old Swedish | Litteraturbanken | Kubhist | Old texts | More ¥
Korp

User manual
Search in the co rpus collections O R I 125 of 237 corpora selected — 2.08G of 13.26G tokens

L Simple Extended

« Select all

corpora count | 452

token (total) 15222 714 020 1850 1900 1950 2000

in order and also as( " init

% Select none

[JAkademiska texter (2)
sentences 1 060 995 330 [JAugust Strindberg (2) —
(total) KWIC: _hits per page: 25 M Finlandssvenska texter (56) 2

[Medicinska texter (13)
[E]Myndighetstexter (24)
& Skyddade korpusar (13)
[=] Skénlitteratur (6)
[=]Sociala medier (67)

M Tidningstexter (37)

M Tidskrifter (1)

e program za pretrazivanje
korpusa

v v vV vV vV vV Vv Vv VYT U@wW

e sadrzava velik broj korpusa: S
o suvremen | [ Etnologiska fragelistor
.. . []IVIP demo
o p OV IJ e S n I []L&SBarT - Lattlast svenska och barnbokstext
o paralelni CopaRoLE
[]Poeter.se

o mOglJénOSt prllagOdbe Za []Psalmboken (1937)

[] SALT svenska-nederlandska

d ru g e j ez i ke M SNP 78-79 (Riksdagens snabbprotokoll)




Korp

e jednostavno, prosireno i napredno pretrazivanje
e pretrazivanje prema znacenjima
e prikaz rezultata: KWIC, statistika, "slika rijeci” (ordbild)

hund (substantiv)

Preposition ~ Attribut  hund  Efterstallt Attribut Hund  verb Verb  hund

1. med 5016 @ 1. liten 2207@ 1. heta 2480 1. bita 2273 1. skaffa 1369 @
2. om 1054 @ 2. sot 584 B 2. vara 472D 2. skélla 166 @ 2. ha 4781 B
3. hos 242 @ 3. rod 589 @ 3. skdlla 838 @ 3. do 192B 3.rasta 372 B
4. till 1166 @ 4. blot 269 @ 4. ha 2343 4. ha 7748 4, rasta? 372 B
5. utan 190 @ 5. 16> 218 B 5. avras 57 B 5. springa 152 @ 5. képa®? 596 @
6. efter 377 @ 6. los 218 @ 6. bli 118 @™ 6. attackeral05 @ 6. kopa 596 B
7. for 1194@ 7. gullig 176 @ 7. springa6l @ 7. skaffa 94 @ 7. skaffasigle2 B
8. vad for 78 @ 8 egen 183 B 8 bita 45 B 8. bli 506 B 8. avliva 102 B
9. mot 223 @ 9. fin 413 @ 9. ibil 61 B 9. avliva 63 B 9. bita 140 B
10.bredvid 25 @ 10.stackars146 @ 10.illa 84 B 10.fa 374 10.klappa? 114 @
11.iform 20 @ 1l.galen 159 @ 1lkunna 122@ 11.heta 103 @ 1l.klappa 114 @
12.at 145 @ 12.herrelos74 @ 12.iknd 47 B 12.radda 75 @ 12.slita 128 @
13.tillochmed21 @ 13.d6d 154 B 13.skola? 117 @ 13.ata 87 @ 13.lamna 244 @
14tillochmed21 @ 14snédll 144 @ 14f3 95 B 14.hitta 1023 14.doda 139 @
15.ihopmed 19 @ 15.ful 133 @ 15.ikoppel28 @ 15.bajsa 29 @ 15.se 451 B




Karp

KX
KARP

Svenska | English

Choose a resource below or use the standard Karp selection.

SALDO

Lexical resource for Swedish language technology.

Old Swedish

Schlyter and Soderwall

Dalin

Dalin's dictionary - 19th century Swedish

Constructicon

A database of Swedish constructions.

SweFN

Swedish Framenet

Svenskt kvinnobiografiskt lexikon

A Russian constructicon

Bliss

A symbol lexicon.




e otvorena leksicka infrastruktura
e obuhvaca vise od 40 leksickih izvora, od leksikona izradenih u
Sprakbankenu do povijesnih digitaliziranih rje¢nika
e Saldo:
o Svedski asocijativni leksikon
o sadrzava:

m semanticki leksikon
m morfoloski leksikon



Find entries where = grundform ¢ equals:  hund Qor..

Qand... © except...

Compile on...

Hits €

Page: 1 / 1 N Go to...

SALDO ~ 8 HITs (DISPLAYING 8)

SENSE LEMGRAM ::23: PRIMARY SECONDARY g:;:)::\:‘) g;'ég:ﬁ:m
o hund hund (noun) noun djur sallskap Karo Idefix
- 2044231 Pompe andeégon
bandhund apportera
bjérnhund bussa®
blandrashund folkilsken
more... more...
o hund? hund (noun) noun usling

4 2044231
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A. . . . .
., . v

LAR spréket via Korpus Analys

e mrezna platforma za ucenje Svedskoga
e trenutacno sadrzava:

O

O O O O

vjezbe za lingviste (npr.. odredivanje vrsta rijeci)

vjezbe za ucenje jezika (npr. pogadanije rijeci)

alat za procjenu slozenosti teksta za Svedski kao strani jezik
alat za pronalazenje primjera

alat za anotiranje teksta



Vjezbe: slusno razumijevanje

LiWriX - Listen and Write Exercise
izbor jeziCne razine

Mode: 0 Level: A1 gl iige (IsW game)

zvukovni zapis i

COMWM P Score: 0 odgovor provjera

> barnprogram| % / Hide sentences
Dar kan du titta pd massor av gamla tv-serier , sportprogram , b och mycket annat .
De tycker att det &r fel att skémta om s&dana saker i ett b . .,
Partiet Hamas sander b i tv-kanalen al-Agsa . pO m S)C ’
| Sverige &r det férbud med reklam fér alkohol och reklam i b . / ¢* recenice
Forslaget betyder att det kan bli reklam i b och alkoholreklam i kanaler som sénds i Sverige . o v + |
Ettb fér tv som vill inspirera barn till eget berattande av bade enkla som allvarliga &mnen . poce no siovo
| Palestina visas b dar sjalvmordsbombare hyllas och det israeliska folket beskrivs som djévulen sjélv .
En afrikansk gatufest med Edo Bumba Band , dansgrupper , forséljning , b och fortsatt diktlasning .
Enligt reklamen fanns figuren med i ett b pé en tv-kanal .

Manga féréldrar i USA protesterar mot att Apple tillater férsaljning inne i b .
> plugga ©




Vjezba: pogadanije rijeci

Word guess

Tries: 0/7

Definition:
lAmnar ifran sig mot betalning

Hjalp:
prodati/prodavati

S A L J &

BCDEFGHIKMNOPQRTUVWXYZOAE




What do you want to assess? @

Text readability

Show all words of the following CEFR level(s) @

@A W
@ A2 &
@ B
@ B2
@Cl m

Additional options @

Mark all potentially incorrect words

Use Spellchecker

-

Language Acquisition Reusing Korp

Imorgon ska jag pa bid med min besta WA -




Lexikaliska institutet

e istrazivanja na podrucju leksikologije i leksikografije
e leksikografija:
o izrada rjecnika i baza podataka
m urednidtvo rje¢nika Svedske akademije
m 3vedsko uredni$tvo videjeziénoga rijeénika /slex

o metaleksikografija



d

Rjecnici Svedske akademije

HEM ORDBOCKERNA GRAMMATIK AKADEMIEN KONTAKT
SVENSKA AKADEMIENS
ORDBOCKER

Sok i tre ordbocker pa en gang

SAOL SO SAOB
=)
== — =
[——)
Koncentrerad ordlista med 126 000 ord Ingdende beskrivningar av 65 000 ord Historisk ordbok med 500 000 ord

Las mer — Las mer — Las mer —



Rjecnici Svedske akademije

e Svensk ordbok (2009.)

e 2009. izdan u tiskanome obliku, od 2015. dostupan i kao mrezni
rjecnik

e 65000 natuknica

e deskriptivan pristup

e Svenska akademiens ordlista (2015.)
e popis rijeCi s osnovnim podatcima
e preskriptivan pristup



SAOL 1 SO

SAOL SO
tryckar: 2015 tryckar: 2009
Thands|free [han dsfri langt i] objligt handsfree <) [hin'dsfri langti ]
substantiv substantiv, ingen bojning, n-genus
* en handsfree ORDLED: hands-free

— Anvand hellre handfri, se Thandfri.

Visa mer e anordning i anslutning till mobiltelefon

2hands|free som gor att mobiltelefonen inte behover

[han“dsfri langt i] obdjligt adjektiv manovreras med handerna utformad t.ex.
— Anvand hellre handfri, se <handfri. med tanke pa bilférare
Visa mer SYN. handfri

Visa mer®




Svensk ordbok: rad na novome izdanju

e naglasak na posuvremenjavanju natuknica iako se u manjoj mjeri
mijenja i njihov inventar

e rjecnik treba odrazavati drustvene promjene

o korekcija iz rodne, nacionalne perspektive i sl.

e promijene u strukturi natuknica — razvoj opisa rekcije

e provjera semantickoga i morfoloskoga opisa — na temelju korpusa
izradenih u Sprakbankenu i vlastite morfoloske baze na kojoj
kontinuirano rade



 itredednt ® mogucnost pretrazivanja slobodnoga teksta
ginga u aplikaciji

kanka
kognat
konto

korngul

e Fraser (5)

(mans)person fran Kongo (kongoles,
definition)

som har att gora med Kongo (kongolesisk,
definition)

kvinna frdan Kongo (kongolesiska,
definition)

balkaniseringen av Kongo /”opasno putovanje u unutrasnjost Konga”

(balkaniseri exempel)
en farofylld fard i det inre av Kongo
(farofylld, exempel)




SO

tryckar: 2009
tigg are <) substantiv ~n av. vard.

tiggarn, plur. ~, best. plur. tiggarna pro sja k
ORDLED: tigg-ar-en

* o0soba koja se (uglavnhom) uzdrzava
pa att tigga <mest vid beskrivning av ldre el. prOSJacenJem <vecinom u OpISIma

icke-svenska forh.> Star|J|h ||| Stranih OkOanSti>
D6lj B

EXEMPEL: tiggarfolje; tiggarstav; de

person som (huvudsakligen) livnar sig

blinda tiggarna vid vdagkanten

HIST.: sedan 1526



SO

tryckar: 2009
me‘sig o) adjektiv ~t

ORDLED: mes-ig

e riadd och ynklig
D6lj B .
plasljiv:

EXEMPEL: en mesig liten kille

__ExEMPEL: mesig ﬁEJTObeID PRIMJER: plasljiv zenski nogomet

o dv. bildligt, sdrsk. om matritt Som smakar

svagt
EXEMPEL: en mesig soppa

HIST.: sedan 1763



[slex

e islandsko-skandinavski mrezni rjecnik

e jednojezicnirjecnik islandskoga kao temel;j i prijevod na danski,
svedski, dva norveska standarda, ferski i finski

ISLEX-verkefnid M Leidbeiningar [l Hafa samband [l About| B T

B ——

s - /L é-j ISLEXc;raabokln

Stofnun Arna:Magnassonar' lslenskum fraebum

ao0éiduyped Floknari leit

Ord vikunnar Myndir
Leita

Velkomin & heimasidu vefordabdékarinnar ISLEX




hundur no kk

« framburdur
= BEYGING
1

(dyr)

- www.fauna.is
(eettkvislin:)
£= hunddjur;
(einstaklingur:)
t=hund

~
=3

t=odjur
r=krak

veldu ordabok: s e EHw [am] 4+ 4=

fara i hundana
r=ga at skogen
1= ga at helvete

pad er hundur i <honum>
t=<han> ar sur

allt fer i hund og kott
r=allting sparar ur

e mogucnost odabira jednoga ili svih jezika za prikaz

hundur no kk

« framburdur
—» BEYGING
1

(dyr)

- www.fauna.is

s=hund

v hund

um hund
(eettkvislin:)

£= hunddjur;
(einstaklingur:)
t=hund

4= hundur

= koira




napredne mogucnosti pretrazivanja: natuknice, ekvivalenti na

ciljnim jezicima, slobodno pretrazivanje teksta, rijeCi koje se slicno

pisu, odabir jezika...

Leitarnidurstédur fyrir 'nund'

Oromyndir
o hund = hundur no kk
Jafnheiti
o hund £= : hundur no kk
Daemi og ordasambdénd
o "vera med <hund> i bandi" : band no hk
o "algengustu geeludyrin eru hundar og kettir" : algengur lo
o "nagranninn amadist vid hundinum i gardinum" : amast so
o "eiganda hunds er skylt ad audkenna hund sinn" : au@kenna_ SO

2 uppflettiord
@erl. jafnheiti
B texti

~lodin leit

Einfold leit

Leita

~|danska
norska (bokmal)
nynorska

@ s=nska
feereyska
finnska




e zvukovni zapisi, slikovni materijal, povezanost s morfoloskom bazom

hundur no kk Beygingarlysing islensks nutimamals

Stofnun Arna Magnussonar i islenskum fraaéum

L\]' Ritstjéri Kristin Bjarnadottir
C L BEYGNG D
1 HEIM Leita
. UM BIN ) )
(dyr) Leita abd beygingarmynd

UM BEYGINGARD/AEMIN

. ORDAFORDINN
¢ A MALT/EKNI 0G GOGN hundur Karlkynsnafnor®
/ : s SPURNINGAR OG SVOR
‘

g » SKRAMBI Eintala Fleirtala
"l
VEFTRE an greinis med greini an greinis med greini
ENGLISH
- www.fauna.is Nf. hundur hundurinn Nf. hundar hundarnir
(aettkvislin:) bf. hund hundinn bf. hunda hundana
e itr:
e hu nddlur’ Pgf. hundi hundinum Pgf. hundum hundunum
(einstaklingur:)
Ef. hunds hundsins Ef. hunda hundanna

r= hund



Institut za njemacki jezik

5. do 8. veljace 2019. (Josip Mihaljevic)

INSTITUT FUR
\DS/ DEUTSCHE SPRACHE



Osnovno o Institutu

e osnhovan 1964.
e Institut nije povezan sa sveucilistem i sredisnja je ustanova za
proucavanje suvremene i povijesne uporabe njemackoga jezika
e uglavnom se bave dugorocnim projektima
e suradujui s istrazivacima iz drugih ustanova i sa sveucilista
e mnogi projekti temelje se na racunalnim korpusima
o prvi racunalni korpus u Institutu 1969.
o 1983. prvi program za analizu korpusa REFER
o 1999. razvoji odrzavanje korpusa pisanoga suvremenog jezika
DeReKo
o 2004. nastaje program za pregled i analizu korpusa COSMOS Il kojim
se trenutacno sluze



Corpora at the IDS

41 222.521.576 Worter

40G —

Worter

35G -

30G —

25G —
IDS-intern
ao - sffentlich
15G —
10G —
5.0G — | l

2000200120022003200420052006200720082009201020112012201320142015201620172018




e nalazi se u prizemlju zgrade (dva kata s policama)
e imaju mrezni katalog koji omogucuje pretrazivanje na njemackome

| engleskome jeziku

e postoji vise polja za pretrazivanje te je moguce koristiti se

regularnim izrazima

Multi field search

Corporate body

Subject heading
Signature
Publisher/Publishing place
Year of publication

Kind of media

Exact sequence of the words? © No O Yes

Scan list

Scan list

Scan list

Scan list

Scan list

Scan list

scan list

scan list

Index

0

Authora v

a0 N ;
Shews Meliss, Meike
ool

Meliss, Meike

Soam s .
sness Mohrs, Christine
L)

LUAL .
ihess Storjohann, Petra
ooone

Méhrs, Christine

Titlea ¥ ¢

Die Entwicklung einer lexikografischen Ressource im Rahmen des Projekts
LeGeDe

Die Entwicklung einer lexikografischen Ressource im Rahmen des Projekts
LeGeDe

Syntagmatische Verwendungsmuster in einsprachigen deutschen Wérterbiichern
(Arbeiten und Materialien zur deutschen Sprache ; Band 50)

Das "elexiko"-Wérterbuch im Wandel - typische Verwendungen neu beleuchtet

Syntagmatische Verwendungsmuster in einsprachigen deutschen Worterbiichern
(Arbeiten und Materialien zur deutschen Sprache ; Band 50)



https://bib-server.ids-mannheim.de/alipac/OEHSVQTTOQHMDAJRPHEG-00001/form/find-simple

Knjiznica

e imaju zasebnu trazilicu za publikacije koje imaju otvoren pristup
e postojii javno dostupan prikaz statistike koliko je puta koji
dokument preuzet

Volitext-Downloads (blau) und Frontdoor-Views (grau) SchlieBen

| TR T

Jun 2017 Nov 2017 Apr 2018 Sep 2018 Feb 2019

@® men



https://ids-pub.bsz-bw.de/home

a sadrzava i vanjske poveznice na druge mrezne rjecnike,
enciklopedije, jezicne portale i baze podataka

Langenscheidt

Online-Wérterbuch

Englisch Y 457 Deutsch
Franzosisch =~ Deutsch
Spanisch F— 8 Deutsch
Italienisch P2 Deutsch
Chinesisch -~ Deutsch
Vietnamesisch =% w Englisch
Tarkisch -~ Deutsch
Schwedisch =~ Deutsch
Slowenisch =~ Deutsch
Russisch P— Deutsch

Auswahl speichern Alle auswahlen

v 65

Shop  Suche

pas

78 Treffer

S5 ™ Technik Fachworterbuch

pas < mvhcl > (driver steering effort is reduced; usu. by hydraulics), power assisted steering, power
steering, boosted steering, p/steering * Servolenkung /; Hilfskraftlenkung f;
Lenkhilfe f

S5 Gronwseterbuch

pasfr.s

1right to go first Vortritt m
2Ballett Pas m, Tanzschritt m

=" oictionary
pas! (psa; gen pi pasa) Hund m
morski pas Hai(fisch) m

Qvéarski pas Schiferhund m

Logout

Langenscheidt

Online-Wérterbuch
Russisch P— 4 Deutsch 0 igra
Portugiesisch P~ 2 Englisch 0
11 Treffer
Portugiesisch =~ Deutsch 0
= oiciorary
i =~ i : s
Polnisch = Enelioch |} 0 igra (genpl igara) Spieln
Polnisch P Deutsch 0 igrana srecu oder hazardna jgra Gliicksspiel n
Igrarljé&l Wortspiel n
Niederlindisch =% ~ Deutsch 0
igra skrivaca Versteckspiel n
Latein &~ Deutsch 0 vesela jgra THEAT Lustspiel n
Koreanisch P Englisch 0
= oicionary
Japanisch & Englisch 0 online-jgra/7 Onlinespiel n
Japanisch P d Deutsch 0 =™ oictionary

radio-igra— radio-drgma







KorAP

e KorAP (https://korap.ids-mannheim.de/) skalabilan je, fleksibilan i
odrziv sustav otvorenoga koda za rad s korpusima

e trazilica na kojoj se moze pretrazivati rijeci te koristiti se upitima za
pretrazivanje

e trenutacno radi samo za njemacki jezik, ali je u planu da se razvije i
za pretrazivanje drugih jezika



https://korap.ids-mannheim.de/

https://korap.ids-mannheim.de/



Das Lehnwortportal Deutsch des IDS

e rjeCnik posudenica (http://lwp.ids-mannheim.de/) koji prikazuje
koje su rijecCi iz njemackoga usle u poljski, hebrejski, Tok pisin i
slovenski te koja je razlika u njegovu znacenju u odnosu na
njemacki

e odnos izmedu posudenica prikazan je grafikonom

Das Lehnwortportal Deutsch des IDS

stellt Wérterbacher zu Entlehnungen aus dem I Deutsch

Herkunftsworterbuch

AN
RN
N SCHW'L hi \\
nhnat rzl ﬂ\‘l\et handelek
Lo SZWArC \ @handlowiec
g:g\‘uwaé andel tnndl(m’y

-

'\'\bha":lgznandlawmk
®

handlowny

handel handléwka

In der —gefiihrten Tour bek

Deutschen in andere Sprachen zur Verfugung. Diese
Waérterbicher kénnen als Einzelwerke konsultiert
werden; in der Datenbasis des Portzls sind samtliche
Informationen jedoch zusatzlich als komplexes,
wérkerbuchibergreifendes Netzwerk von Lehn-und
Herkunftswortern reprasentiert. So ist das Portal als
.umngekehrtes Lehnwérterbuch” nutzbar: Im
Worterbuch der Herkunftswarter kann zusgehend
von deutschen Lexemen in allen Wérterbiichern nach
zugehérigen Lehnwartern in anderen Sprachen
gesucht werden. FOr Experten bietet das Portal
komplexe Suchfunktionen an, um Lehn- oder
Herkunftsworter beispielsweise auch anhand von
grammatischen Merkmalen oder zeitlich-dizlektaler
Zuordnung zu finden.

Sie einen schnellen Uberblick iiber die Portalfunktionen.

Lehnworterbicher
I Polnisch

| Teschener Polnisch
I slovenisch

I Habraisch

I 1ok Pisin


http://lwp.ids-mannheim.de/

Das Lehnwortportal Deutsch des IDS

e odnos izmedu posudenica prikazan je grafikonom

e grafikoni suizradeni s pomoc¢u D3 JavaScript knjiznice

e podatci o rijeCima i vezama medu rijeCima
spremljeni su u bazi Oracle

e za unos i obradu natuknica koristi se XML

e stranica rjecnika napravljena je s pomoc¢u
alata Play 2.7. i Spark



https://d3js.org/

Das Lehnwortportal Deutsch des IDS

e trenutacno se razvija novo sucelje koje ¢e omoguciti paralelno
pretrazivanje vise jezika odjednom

e u planu je da se dodaju posudenice iz rumunjskoga i engleskoga

e novi grafikoni izraduju se s pomocu jezika gremlin unutar alata
TinkerPop, u njima urednici mogu izravno uredivati metapodatke



http://tinkerpop.apache.org/

grammis

e grammis je baza gramatickih naziva (https://grammis.ids-
mannheim.de/)

e na pocetnoj stranici osim trazilice nalaze se poveznice na resurse
koji ukljucuju odredene baze podataka (genitivi i pridjevi), popis
prirucnika (pravopisi i gramatike) i rjecnike (govora, prijedloga, itd.)

grammis

Fachinformat


https://grammis.ids-mannheim.de/

grammis

e natuknice su obradene u XML-u te pohranjene u bazi Oracle

e zaizradu stranice koristio se CakePHP

e U buducénosti se planira napraviti virtualni pomagac na stranici koji
¢e s pomocu glasovnih naredaba odvesti korisnika do zeljene
poveznice na stranici



OWD

e OWD portal (https://www.owid.de/) prikuplja viSe rjecnika i
internetskih bibliografija (uglavnhom za istrazivacke svrhe) na
jednome mjestu (digitalne i e-rjecnike), koje je moguce pretrazivati
istodobno

e trenutacno razvijaju novo sucelje za portal jer staro nije
responzivno

e noviji proizvodi koji se razvijaju na stranici mogu se vidjeti na
poveznici: https://www.owid.de/plus/index.html



https://www.owid.de/
https://www.owid.de/plus/index.html

Wortspielereien

e virtualna stvarnost koji se pokrece s pomocu 3D naocala

e prikazan svemir u kojemu su rijeCi prikazane kao zvijezde

e krozto zvijezde moze se navigirati s pomocu posebnoga
pokazivaca

e postojiiigra unutar ove virtualne stvarnosti u kojoj igraci dobivaju
odredenu rijeC koju moraju dovuci do odgovarajuce skupine rijeci
na nebu

e program Unity s pomocu kojega se izraduje

e demonstracija: https://www.youtube.com/watch?v=YjaA2VGN81c



https://www.youtube.com/watch?v=YjaA2VGN81c

Hvala na pozornosti!



